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רֶא1 וַתֵּ֣
Ve–gördü
H7200

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

י כִּ֣
ki

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יָֽלְדָה֙
doğurmuştu
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
Yakup'a
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
ve–kıskandı
H7065

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
kız–kardeşini
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

בָה־ הָֽ
Ver
H3051

י לִּ֣
bana

ים בָנִ֔
çocuklar

וְאִם־
ve–eğer

יִן אַ֖
yoksa
H0369

ה מֵתָ֥
ölürüm
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
ben
H0595

Rahel Yakupa &#231;ocuk do&#287;uramay&#305;nca, ablas&#305;n&#305; k&#305;skanmaya 
ba&#351;lad&#305;. Yakupa, &#8249;&#8249;Bana &#231;ocuk ver, yoksa &#246;lece&#287;im&#8250;&#8250; 
dedi.

חַר־2 וַיִּֽ
Ve–kızdı
H2734

ף אַ֥
öfkesi
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Yakup'un
H3290

בְּרָחֵל֑
Rahel'e
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

הֲתַ֤חַת
Yerine–mi
H8478

אֱלֹהִים֙
Tanrı'nın
H0430

כִי אָנֹ֔
ben
H0595

אֲשֶׁר־
ki

מָנַע֥
esirgedıi
H4513

ךְ מִמֵּ֖
senden

פְּרִי־
meyvesini
H6529

טֶן׃ בָֽ
karnın
H0990

Yakup Rahele &#246;fkelendi. &#8249;&#8249;&#199;ocuk sahibi olman&#305; Tanr&#305; engelliyor. Ben 
Tanr&#305; de&#287;ilim ki!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

אמֶר3 וַתֹּ֕
Ve–dedi
H0559

הִנֵּ֛ה
İşte
H2009

י אֲמָתִ֥
cariyem
H0519

בִלְהָ֖ה
Bilha

א בֹּ֣
Gir
H0935

אֵלֶי֑הָ
ona
H0413

וְתֵלֵד֙
ve–doğursun
H3205

עַל־
üzerine

י בִּרְכַּ֔
dizlerimin
H1290

וְאִבָּנֶה֥
ve–inşa–edeyim
H1129

גַם־
da
H1571

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
onun–aracılığıyla

Rahel, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te cariyem Bilha&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onunla yat, benim 
i&#231;in &#231;ocuk do&#287;ursun, ben de aile kuray&#305;m.&#8250;&#8250;

וַתִּתֶּן־4
Ve–verdi
H5414

ל֛וֹ
ona

אֶת־
–
H0853

בִּלְהָ֥ה
Bilha'yı

הּ שִׁפְחָתָ֖
cariyesini
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
karı–olarak
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
ve–girdi
H0935

אֵלֶ֖יהָ
ona
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakup
H3290

Rahel cariyesi Bilhay&#305; e&#351; olarak kocas&#305;na verdi. Yakup onunla yatt&#305;.

הַר5 וַתַּ֣
Ve–gebe–kaldı
H2029

ה בִּלְהָ֔
Bilha

לֶד וַתֵּ֥
ve–doğurdu
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
Yakup'a
H3290

ן׃ בֵּֽ
oğul

Bilha hamile kal&#305;p Yakupa bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu.

אמֶר6 וַתֹּ֤
Ve–dedi
H0559

֙ רָחֵל
Rahel
H7354

דָּנַנִּ֣י
Hükmetti–bana
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

וְגַם֙
ve–ayrıca
H1571

שָׁמַע֣
duydu
H8085

י בְּקֹלִ֔
sesimi

וַיִּתֶּן־
ve–verdi
H5414

י לִ֖
bana

ן בֵּ֑
oğul

עַל־
bu–yüzden

ן כֵּ֛
öyle

קָרְאָ֥ה
çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ן׃ דָּֽ
Dan
H1835
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Rahel, &#8249;&#8249;Tanr&#305; beni hakl&#305; &#231;&#305;kard&#305;&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Yakar&#305;&#351;&#305;m&#305; duyup bana bir o&#287;ul verdi.&#8250;&#8250; Bu 
y&#252;zden &#231;ocu&#287;a Dan ad&#305;n&#305; verdi.

הַר7 וַתַּ֣
Ve–gebe–kaldı
H2029

ע֔וֹד
yine
H5750

לֶד וַתֵּ֕
ve–doğurdu
H3205

בִּלְהָ֖ה
Bilha

שִׁפְחַת֣
cariyesi
H8198

רָחֵל֑
Rahel'in
H7354

ן בֵּ֥
oğul

שֵׁנִ֖י
ikinci
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Yakup'a
H3290

Rahelin cariyesi Bilha yine hamile kald&#305; ve Yakupa ikinci bir o&#287;ul do&#287;urdu.

אמֶר8 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
Güreşlerle
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Tanrı'nın
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
güreştim
H6617

עִם־
ile

י אֲחֹתִ֖
kız–kardeşimle
H0269

גַּם־
da
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
yendim
H3201

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
Naftali
H5321

Rahel, &#8249;&#8249;Ablama kar&#351;&#305; b&#252;y&#252;k sava&#351;&#305;m verdim ve onu 
yendim&#8250;&#8250; diyerek &#231;ocu&#287;a Naftalif&#231; ad&#305;n&#305; verdi.

רֶא9 וַתֵּ֣
Ve–gördü
H7200

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

י כִּ֥
ki

ה עָמְדָ֖
durdu
H5975

דֶת מִלֶּ֑
doğurmaktan
H3205

וַתִּקַּח֙
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

ה זִלְפָּ֣
Zilpa'yı
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
cariyesini
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

אֹתָ֛הּ
onu
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
Yakup'a
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
karı–olarak
H0802

Lea art&#305;k do&#287;um yapamad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce, cariyesi Zilpay&#305; 
Yakupa e&#351; olarak verdi.

לֶד10 וַתֵּ֗
Ve–doğurdu
H3205

ה זִלְפָּ֛
Zilpa
H2153

שִׁפְחַ֥ת
cariyesi
H8198

לֵאָ֖ה
Lea'nın
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
Yakup'a
H3290

ן׃ בֵּֽ
oğul

Zilpa Yakupa bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu.

אמֶר11 וַתֹּ֥
Ve–dedi
H0559

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

]בגד[
[şans]
H1409

א( )בָּ֣
(Geldi)
H0935

)גָד֑(
(talih)
H1409

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ד׃ גָּֽ
Gad
H1410

Lea, &#8249;&#8249;U&#287;urum!&#8250;&#8250; diyerek &#231;ocu&#287;a Gad ad&#305;n&#305; verdi.

לֶד12 וַתֵּ֗
Ve–doğurdu
H3205

זִלְפָּה֙
Zilpa
H2153

שִׁפְחַת֣
cariyesi
H8198

ה לֵאָ֔
Lea'nın
H3812

ן בֵּ֥
oğul

שֵׁנִ֖י
ikinci
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Yakup'a
H3290

Lean&#305;n cariyesi Zilpa Yakupa ikinci bir o&#287;ul do&#287;urdu.

אמֶר13 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
Mutluluğumda
H0837

י כִּ֥
çünkü

אִשְּׁר֖וּנִי
mutlu–diyecekler–bana
H0833

בָּנ֑וֹת
kızlar
H1323

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
Aşer
H0836

Lea, &#8249;&#8249;Mutluyum!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kad&#305;nlar bana 
&#8249;Mutlu&#8250; diyecek.&#8250;&#8250; Ve &#231;ocu&#287;a A&#351;er ad&#305;n&#305; verdi.
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לֶך14ְ וַיֵּ֨
Ve–gitti
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Ruben
H7205

בִּימֵי֣
günlerinde
H3117

קְצִיר־
hasadının

ים חִטִּ֗
buğdayın
H2406

וַיִּמְצָ֤א
ve–buldu
H4672

דֽוּדָאִים֙
aşk–otları
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
–kırda

וַיָּבֵא֣
ve–getirdi
H0935

ם אֹתָ֔
onları
H0853

אֶל־
–e
H0413

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

אִמּ֑וֹ
annesine
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

֙ רָחֵל
Rahel
H7354

אֶל־
–e
H0413

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

תְּנִי־
Ver
H5414

נָא֣
lütfen
H4994

י לִ֔
bana

י מִדּוּדָאֵ֖
aşk–otlarından
H1736

בְּנֵֽךְ׃
oğlunun

Ruben hasat mevsimi tarlaya gitti. Orada adamotu bulup annesi Leaya getirdi. Rahel Leaya, 
&#8249;&#8249;L&#252;tfen o&#287;lunun getirdi&#287;i adamotundan bana da ver&#8250;&#8250; dedi. 
bi&#231;iminde k&#246;ke sahip, yenildi&#287;inde cinsel g&#252;c&#252; art&#305;rd&#305;&#287;&#305;na 
inan&#305;lan bir bitki.

אמֶר15 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

הּ לָ֗
ona

הַמְעַט֙
Az–mı
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
almak
H3947

אֶת־
–
H0853

י אִישִׁ֔
kocamı
H0376

חַת וְלָקַ֕
ve–almak
H3947

גַּ֥ם
da
H1571

אֶת־
–
H0853

י דּוּדָאֵ֖
aşk–otlarını
H1736

בְּנִי֑
oğlumun

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

֙ לָכֵן
Öyleyse

ב יִשְׁכַּ֤
yatsın
H7901

עִמָּךְ֙
seninle

יְלָה הַלַּ֔
–gece
H3915

חַת תַּ֖
karşılığında
H8478

י דּוּדָאֵ֥
aşk–otlarının
H1736

בְנֵֽךְ׃
oğlunun

Lea, &#8249;&#8249;Kocam&#305; ald&#305;&#287;&#305;n yetmez mi? Bir de o&#287;lumun adamotunu mu 
istiyorsun?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi. Rahel, &#8249;&#8249;&#214;yle 
olsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;O&#287;lunun adamotuna kar&#351;&#305;l&#305;k kocam bu 
gece seninle yats&#305;n.&#8250;&#8250;

א16 ֹ֨ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Yakup
H3290

מִן־
–den

֮ הַשָּׂדֶה
–kırdan

בָּעֶרֶב֒
–akşamda
H6153

א וַתֵּצֵ֨
ve–çıktı
H3318

ה לֵאָ֜
Lea
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
karşılamak–için–onu
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אֵלַי֣
Bana
H0413

תָּב֔וֹא
geleceksin
H0935

כִּ֚י
çünkü

ר שָׂכֹ֣
gerçekten

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
kiralayım–seni

י בְּדוּדָאֵ֖
aşk–otlarıyla
H1736

בְּנִי֑
oğlumun

ב וַיִּשְׁכַּ֥
ve–yattı
H7901

הּ עִמָּ֖
onunla

יְלָה בַּלַּ֥
–gecede
H3915

הֽוּא׃
o
H1931

Ak&#351;amleyin Yakup tarladan d&#246;nerken Lea onu kar&#351;&#305;lamaya gitti. Yakupa, 
&#8249;&#8249;Benimle yatacaks&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;O&#287;lumun adamotuna 
kar&#351;&#305;l&#305;k bu gece benimsin.&#8250;&#8250; Yakup o gece onunla yatt&#305;.

ע17 וַיִּשְׁמַ֥
Ve–duydu
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

אֶל־
–
H0413

לֵאָה֑
Lea'yı
H3812

הַר וַתַּ֛
ve–gebe–kaldı
H2029

לֶד וַתֵּ֥
ve–doğurdu
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
Yakup'a
H3290

ן בֵּ֥
oğul

ׁי׃ חֲמִישִֽ
beşinci
H2549

Tanr&#305; Lean&#305;n duas&#305;n&#305; i&#351;itti. Lea hamile kal&#305;p Yakupa be&#351;inci 
o&#287;lunu do&#287;urdu.

אמֶר18 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

ה לֵאָ֗
Lea
H3812

נָתַ֤ן
Verdi
H5414

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

י שְׂכָרִ֔
üretimi
H7939

אֲשֶׁר־
ki

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
cariyemi
H8198

י לְאִישִׁ֑
kocama
H0376

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
Yissakar
H3485

&#8249;&#8249;Cariyemi kocama verdi&#287;im i&#231;in Tanr&#305; beni 
&#246;d&#252;llendirdi&#8250;&#8250; diyerek &#231;ocu&#287;a &#304;ssakar ad&#305;n&#305; verdi.
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הַר19 וַתַּ֤
Ve–gebe–kaldı
H2029

עוֹד֙
yine
H5750

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

לֶד וַתֵּ֥
ve–doğurdu
H3205

בֵּן־
oğul

י שִׁשִּׁ֖
altıncı
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
Yakup'a
H3290

Lea yine hamile kald&#305; ve Yakupa alt&#305;nc&#305; o&#287;lunu do&#287;urdu.

אמֶר20 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

ה לֵאָ֗
Lea
H3812

נִי זְבָדַ֨
Hediye–verdi–bana
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

֮ אֹתִי
beni
H0853

זֵבֶ֣ד
hediye
H2065

טוֹב֒
iyi

הַפַּעַ֙ם֙
–Bu–kez
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
onurlandıracak–beni
H2082

י אִישִׁ֔
kocam
H0376

י־ כִּֽ
çünkü

דְתִּי יָלַ֥
doğurdum
H3205

ל֖וֹ
ona

ה שִׁשָּׁ֣
altı
H8337

בָנִי֑ם
oğul

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

זְבֻלֽוּן׃
Zevulun
H2074

&#8249;&#8249;Tanr&#305; bana iyi bir arma&#287;an verdi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Art&#305;k 
kocam bana de&#287;er verir. &#199;&#252;nk&#252; ona alt&#305; erkek &#231;ocuk 
do&#287;urdum.&#8250;&#8250; Ve &#231;ocu&#287;a Zevulun ad&#305;n&#305; verdi.

וְאַחַ֖ר21
Ve–sonra

יָלְ֣דָה
doğurdu
H3205

ת בַּ֑
kız
H1323

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמָ֖הּ
adını
H8034

דִּינָֽה׃
Dina
H1783

Bir s&#252;re sonra Lea bir k&#305;z do&#287;urdu ve ad&#305;n&#305; Dina koydu.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
Ve–hatırladı
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

אֶת־
–
H0853

רָחֵל֑
Rahel'i
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
ve–duydu
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
onu
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
ve–açtı

אֶת־
–
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
rahmini
H7358

Tanr&#305; Raheli an&#305;msad&#305;, onun duas&#305;n&#305; i&#351;iterek &#231;ocuk sahibi 
olmas&#305;n&#305; sa&#287;lad&#305;.

הַר23 וַתַּ֖
Ve–gebe–kaldı
H2029

לֶד וַתֵּ֣
ve–doğurdu
H3205

ן בֵּ֑
oğul

אמֶר וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

ף אָסַ֥
Kaldırdı
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

אֶת־
–
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
utancımı
H2781

Rahel hamile kald&#305; ve bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. &#8249;&#8249;Tanr&#305; 
utanc&#305;m&#305; kald&#305;rd&#305;. RAB bana bir o&#287;ul daha versin!&#8250;&#8250; diyerek 
&#231;ocu&#287;a Yusuff&#305; ad&#305;n&#305; verdi.

א24 וַתִּקְרָ֧
Ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֛וֹ
adını
H8034

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

יֹסֵ֧ף
Eklesin
H3254

יְהוָה֛
RAB
H3068

י לִ֖
bana

ן בֵּ֥
oğul

ר׃ אַחֵֽ
başka
H0312

י25 וַיְהִ֕
Ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ה יָלְדָ֥
doğurdu
H3205

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

אֶת־
–
H0853

יוֹסֵף֑
Yusuf'u
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

אֶל־
–e
H0413

ן לָבָ֔
Lavan

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
Bırak–beni
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
ve–gideyim
H3212

אֶל־
–e
H0413

י מְקוֹמִ֖
yerime
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
ve–ülkeme
H0776

Rahel Yusufu do&#287;urduktan sonra Yakup Lavana, &#8249;&#8249;Beni g&#246;nder, evime, 
topraklar&#305;ma gideyim&#8250;&#8250; dedi,
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תְּנָ֞ה26
Ver
H5414

אֶת־
–
H0853

י נָשַׁ֣
karılarımı
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

י יְלָדַ֗
ocuklarımı
H3206

ר אֲשֶׁ֨
ki

עָבַ֧דְתִּי
çalıştım
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
sana
H0853

ן בָּהֵ֖
onlar–için
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
ve–gideyim
H3212

כִּ֚י
Çünkü

ה אַתָּ֣
sen

עְתָּ יָדַ֔
biliyorsun
H3045

אֶת־
–
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
hizmetimi
H5656

ר אֲשֶׁ֥
ki

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
çalıştım–sana
H5647

&#8249;&#8249;Hizmetime kar&#351;&#305;l&#305;k kar&#305;lar&#305;m&#305;, 
&#231;ocuklar&#305;m&#305; ver de gideyim. Sana nas&#305;l hizmet etti&#287;imi biliyorsun.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר27
Ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ן לָבָ֔
Lavan

אִם־
Eğer

נָא֛
lütfen
H4994

אתִי מָצָ֥
bulduysam
H4672

ן חֵ֖
lütuf
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
gözlerinde

שְׁתִּי נִחַ֕
fark–ettim
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
ve–kutsadı–beni
H1288

יְהוָה֖
RAB
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
senin–yüzünden
H1558

Lavan, &#8249;&#8249;E&#287;er benden ho&#351;nutsan, burada kal&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; fala bakarak anlad&#305;m ki, RAB senin sayende beni kutsad&#305;.

וַיֹּאמַר28֑
Ve–dedi
H0559

נָקְבָ֧ה
Belirle

שְׂכָרְךָ֛
ücretini
H7939

עָלַ֖י
bana

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
ve–vereceğim
H5414

Alaca&#287;&#305;n neyse s&#246;yle, &#246;deyeyim.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר29
Ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

ה אַתָּ֣
Sen

עְתָּ יָדַ֔
biliyorsun
H3045

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–

יךָ עֲבַדְתִּ֑
çalıştım–sana
H5647

וְאֵ֛ת
ve–
H0853

אֲשֶׁר־
–

הָיָה֥
oldu
H1961

מִקְנְךָ֖
sürün
H4735

י׃ אִתִּֽ
benimle
H0854

Yakup, &#8249;&#8249;Sana nas&#305;l hizmet etti&#287;imi, s&#252;r&#252;lerine nas&#305;l 
bakt&#305;&#287;&#305;m&#305; biliyorsun&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,

י30 כִּ֡
Çünkü

מְעַט֩
az
H4592

אֲשֶׁר־
ki

הָיָ֨ה
vardı
H1961

לְךָ֤
sana

֙ לְפָנַי
öncemde
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
ve–çoğaldı
H6555

ב לָרֹ֔
çokluğa
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
ve–kutsadı
H1288

יְהוָה֛
RAB
H3068

אֹתְךָ֖
seni
H0853

לְרַגְלִ֑י
ayak–basışımda
H7272

ה וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

מָתַ֛י
ne–zaman
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
yapacağım

גַם־
da
H1571

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
evim–için

&#8249;&#8249;Ben gelmeden &#246;nce mal&#305;n azd&#305;. Sayemde RAB seni kutsad&#305;, 
mal&#305;n gitgide artt&#305;. Ya kendi evim i&#231;in ne zaman &#231;al&#305;&#351;aca&#287;&#305;m?
&#8250;&#8250;

וַיֹּ֖אמֶר31
Ve–dedi
H0559

מָה֣
Ne
H4100

אֶתֶּן־
vereyim
H5414

לָךְ֑
sana

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

לאֹ־
Yapma
H3808

תִתֶּן־
verme
H5414

לִ֣י
bana

מְא֔וּמָה
bir–şey
H3972

אִם־
Eğer

עֲשֶׂה־ תַּֽ
yaparsan

֙ לִּי
bana

הַדָּבָר֣
–şeyi
H1697

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

אָשׁ֛וּבָה
döneceğim
H7725

אֶרְעֶ֥ה
güdeceğim

אנְךָ֖ ֹֽ צ
koyunlarını
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
koruyacağım
H8104

Lavan, &#8249;&#8249;Sana ne vereyim?&#8250;&#8250; diye sordu. Yakup, &#8249;&#8249;Bana bir &#351;ey 
verme&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;E&#287;er &#351;u &#246;nerimi kabul 
edersen, yine s&#252;r&#252;n&#252; g&#252;der, hayvanlar&#305;na bakar&#305;m:
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ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
Geçeceğim

בְּכָל־
bütün
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
koyunlarının–arasında
H6629

הַיּ֗וֹם
–bugün
H3117

ר הָסֵ֨
Ayır
H5493

ם מִשָּׁ֜
oradan
H8033

כָּל־
her
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
kuzu
H7716

ד נָקֹ֣
benek
H5348

וְטָל֗וּא
ve–alacalı
H2921

וְכָל־
ve–her
H3605

שֶׂה־
kuzu
H7716

חוּם֙
koyu
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
–kuzular–arasında
H3775

וְטָל֥וּא
ve–alacalı
H2921

ד וְנָקֹ֖
ve–benekli
H5348

בָּעִזִּ֑ים
–keçiler–arasında
H5795

וְהָיָה֖
ve–olacak
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
ücretim
H7939

Bug&#252;n b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;lerini yoklay&#305;p noktal&#305; veya benekli koyunlar&#305;, 
kara kuzular&#305;, benekli veya noktal&#305; ke&#231;ileri ay&#305;ray&#305;m. &#220;cretim bu olsun.

נְתָה־33 וְעָֽ
Ve–şahitlik–edecek

י בִּ֤
bana

֙ צִדְקָתִי
doğruluğum
H6666

בְּי֣וֹם
–günde
H3117

ר מָחָ֔
yarın
H4279

י־ כִּֽ
çünkü

תָב֥וֹא
geleceğin
H0935

עַל־
üzerine

י שְׂכָרִ֖
ücretimin
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
önünde
H6440

ל כֹּ֣
Her
H3605

אֲשֶׁר־
ki

֩ אֵינֶנּוּ
olmayan
H0369

ד נָקֹ֨
benekli
H5348

וְטָל֜וּא
ve–alacalı
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
–keçiler–arasında
H5795

וְחוּם֙
ve–koyu
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
–kuzular–arasında
H3775

גָּנ֥וּב
çalınmış
H1589

ה֖וּא
o
H1931

י׃ אִתִּֽ
benimle
H0854

&#304;leride bana verdiklerini denetlemeye geldi&#287;inde, d&#252;r&#252;st olup 
olmad&#305;&#287;&#305;m&#305; kolayca anlayabilirsin. Noktal&#305; ve benekli olmayan ke&#231;ilerim, 
kara olmayan kuzular&#305;m varsa, onlar&#305; &#231;alm&#305;&#351;&#305;m demektir.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר34
Ve–dedi
H0559

ן לָבָ֖
Lavan

הֵן֑
İşte
H2005

ל֖וּ
keşke
H3863

י יְהִ֥
olsun
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
sözüne–göre
H1697

Lavan, &#8249;&#8249;Kabul, s&#246;yledi&#287;in gibi olsun&#8250;&#8250; dedi.

וַיָּ֣סַר35
Ve–ayırdı
H5493

בַּיּוֹם֩
–günde
H3117

הַה֨וּא
–o
H1931

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
–tekeleri
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
–çizgili
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
ve–alacalı
H2921

וְאֵ֤ת
ve–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
–keçileri
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
–benekli
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
ve–alacalı
H2921

ל כֹּ֤
her
H3605

אֲשֶׁר־
ki

֙ לָבָן
beyaz
H3836

בּ֔וֹ
onda

וְכָל־
ve–bütün
H3605

ח֖וּם
koyu
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
–kuzular–arasında
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
ve–verdi
H5414

בְּיַד־
eline
H3027

בָּנָֽיו׃
oğullarının

Ama o g&#252;n &#231;izgili ve benekli tekeleri, noktal&#305; ve benekli ke&#231;ileri, beyaz ke&#231;ilerin 
hepsini, b&#252;t&#252;n kara kuzular&#305; ay&#305;r&#305;p o&#287;ullar&#305;na teslim etti.

שֶׂם36 וַיָּ֗
Ve–koydu

דֶּ֚רֶךְ
mesafe
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֔
gün
H3117

בֵּינ֖וֹ
arasında
H0996

וּבֵי֣ן
ve–arasında
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'un
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
ve–Yakup
H3290

רֹעֶה֛
güdüyordu

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
koyunlarını
H6629

ן לָבָ֖
Lavan'ın

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
–kalan
H3498

Sonra Yakuptan &#252;&#231; g&#252;nl&#252;k yol kadar uzakla&#351;t&#305;. Yakup Lavan&#305;n kalan 
s&#252;r&#252;s&#252;n&#252; g&#252;tmeye devam etti.
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ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
Ve–aldı
H3947

ל֣וֹ
kendisine

ב יַעֲקֹ֗
Yakup
H3290

ל מַקַּ֥
dal
H4731

לִבְנֶה֛
kavak
H3839

לַ֖ח
taze
H3892

וְל֣וּז
ve–badem
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
ve–çınar
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
ve–soydu
H6478

֙ בָּהֵן
onlarda

פְּצָל֣וֹת
soyulmuş–yerler
H6479

לְבָנ֔וֹת
beyaz
H3836

מַחְשֹׂף֙
açığa–çıkararak
H4286

ן הַלָּבָ֔
–beyazı
H3836

ר אֲשֶׁ֖
ki

עַל־
üzerindeki

הַמַּקְלֽוֹת׃
–dalların
H4731

Yakup aselbent, badem, &#231;&#305;nar a&#287;a&#231;lar&#305;ndan taze dallar kesti. Dallar&#305; soyarak 
beyaz &#231;entikler a&#231;t&#305;.

ג38 וַיַּצֵּ֗
Ve–dikti
H3322

אֶת־
–
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
–dalları
H4731

ר אֲשֶׁ֣
ki

ל פִּצֵּ֔
soymuştu
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
–oluklara

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
–yalaklarda
H8268

יִם הַמָּ֑
–suyun
H4325

אֲשֶׁר֩
ki

ָ אן ֹ֨ תָּב
gelirdi
H0935

אן הַצֹּ֤
–koyunlar
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
içmek–için
H8354

לְנֹ֣כַח
karşısında
H5227

אן הַצֹּ֔
–koyunların
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
ve–çifteleşirlerdi
H3179

ן בְּבֹאָ֥
geldiklerinde
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
içmek–için
H8354

Soydu&#287;u &#231;ubuklar&#305; koyunlar&#305;n &#246;n&#252;ne, su i&#231;tikleri yalaklara koydu. 
Koyunlar su i&#231;meye gelince &#231;iftle&#351;iyorlard&#305;.

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
Ve–çiftleştiler
H3179

אן הַצֹּ֖
–koyunlar
H6629

אֶל־
–e
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
–dalların
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
ve–doğurdular
H3205

אן הַצֹּ֔
–koyunlar
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
çizgili
H6124

ים נְקֻדִּ֖
benekli
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
ve–alacalı
H2921

&#199;ubuklar&#305;n &#246;n&#252;nde &#231;iftle&#351;ince &#231;izgili, noktal&#305;, benekli yavrular 
do&#287;uruyorlard&#305;.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
Ve–kuzuları
H3775

יד הִפְרִ֣
ayırdı
H6504

֒ יַעֲקֹב
Yakup
H3290

יִּתֵּן וַ֠
ve–döndürdü
H5414

י פְּנֵ֨
yüzlerini
H6440

אן הַצֹּ֧
–koyunların
H6629

אֶל־
–e
H0413

ד עָקֹ֛
çizgiliye
H6124

וְכָל־
ve–her
H3605

ח֖וּם
koyuya
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
–koyunlarında
H6629

לָבָן֑
Lavan'ın

שֶׁת־ וַיָּֽ
ve–koydu
H7896

ל֤וֹ
kendisine

עֲדָרִים֙
sürüler
H5739

לְבַדּ֔וֹ
ayrı–olarak
H0905

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם שָׁתָ֖
koydu
H7896

עַל־
ile

אן ֹ֥ צ
koyunları
H6629

ן׃ לָבָֽ
Lavan'ın

Yakup kuzular&#305; ay&#305;r&#305;p s&#252;r&#252;lerin y&#252;z&#252;n&#252; Lavan&#305;n 
&#231;izgili, kara hayvanlar&#305;na d&#246;nd&#252;r&#252;yordu. Kendi s&#252;r&#252;lerini ayr&#305; 
tutuyor, Lavan&#305;nkilerle kar&#305;&#351;t&#305;rm&#305;yordu.

וְהָיָ֗ה41
Ve–oldu
H1961

בְּכָל־
her
H3605

֮ יַחֵם
çiftleştiğinde
H3179

אן הַצֹּ֣
–koyunlar
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
–güçlü
H7194

ם וְשָׂ֨
ve–koydu

ב יַעֲקֹ֧
Yakup
H3290

אֶת־
–
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
–dalları
H4731

לְעֵינֵי֥
gözlerinin–önüne

אן הַצֹּ֖
–koyunların
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
–oluklarda

נָּה לְיַחְמֵ֖
çiftleşsinler–diye
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
–dallara
H4731

S&#252;r&#252;deki g&#252;&#231;l&#252; hayvanlar k&#305;z&#305;&#351;&#305;nca, Yakup 
&#231;ubuklar&#305; onlar&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;ne, yalaklara koyuyordu ki, 
&#231;ubuklar&#305;n yan&#305;nda &#231;iftle&#351;sinler.
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יף42 וּבְהַעֲטִ֥
Ve–zayıf–olduğunda

אן הַצֹּ֖
–koyunlar
H6629

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ים יָשִׂ֑
koydu

וְהָיָה֤
ve–oldu
H1961

הָעֲטֻפִים֙
–zayıflar

ן לְלָבָ֔
Lavan'ın

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
ve–güçlüler
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
Yakup'un
H3290

S&#252;r&#252;n&#252;n zay&#305;f hayvanlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;neyse &#231;ubuk 
koymuyordu. B&#246;ylece zay&#305;f hayvanlar&#305; Lavan, g&#252;&#231;l&#252;leri Yakup ald&#305;.

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
Ve–çoğaldı
H6555

ישׁ הָאִ֖
–adam
H0376

ד מְאֹ֣
çok
H3966

ד מְאֹ֑
çok
H3966

יְהִי־ וַֽ
ve–oldu
H1961

לוֹ֙
onun

אן ֹ֣ צ
koyun
H6629

רַבּ֔וֹת
çok

וּשְׁפָחוֹת֙
ve–cariyeler
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
ve–kullar
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
ve–develer
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
ve–eşekler
H2543

Yakup alabildi&#287;ine zenginle&#351;ti. &#199;ok say&#305;da s&#252;r&#252;, erkek ve kad&#305;n 
k&#246;le, deve, e&#351;ek sahibi oldu.

https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm

